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вине!

Внимательно прочитайте инструкцию  перед использованием .

При обнаруж ении неполадок в работе электросети  устройства (кром е 

неисправностей с предохранителем  и вы клю чателем ), прибор долж ен бы ть 

отремонтирован производителем .

Заниматься рем онтом  устройства и устранением  неисправностей  м огут только 

специально обученны е инж енеры , прош едш ие сертиф икацию  производителя.
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I. Функции и применение.

1. Функции:

Мультифункциональный м едицинский транспортны й стол является 

тентованным продуктом , разработанны м  для реш ения проблем  с тр ан сп о р ти р о вко й  

гобольных пациентов. О ригинальны й механизм  устройства  позволяет спокойно 

смещать пациента на кровать или операционны й стол и обратно без усилий 

ашнского персонала. А втом атически регулируем ая поверхность стола 

утраивается под анатом ические особенности тела, сводя к м иним ум у р и с к ^  

яинения физического ущ ерба здоровью  пациента в процессе перекладки.

2. Применение:

Мультифункциональный м едицинский транспортны й стол предназначен для всех 

торий пациентов, особенно для послеоперационны х больны х, пациентов с 

рождениями позвоночника и опорно-двигательного аппарата, заболеваниям и 

иечнососудистой систем ы , наруш ениям и м озгового кровообращ ения и для других 

дмобильных пациентов.

I I .  Компоненты системы

-Кнопка включения;
Инфузионная стойка; 
-Перемещающаяся поверхность 
точного конвейера;
-Выносной пульт управления; 
-боковые поручни;
-Механизмы регулировки  высоты;

7 -  Н аправляю щ ее колесо;
8 -О снование;
9 -  В ращ аю щ иеся колеса;
10 -  П едаль торм оза  (блокировка j
движ ения);
11 -  П орт зарядки  устройства;
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идлежности:

1. А ккумуляторная батарея от 1 до 3 шт.

2. Боковые перила от 2 до 4 шт.

3. Ведущее колесо от 1 до 4 шт.

4. Верхняя рам а от 1 до 2 шт.

5. Вращ аю щ ееся колесо от 4 до 10 шт.

6. Защитный кож ух от 1 до 6 шт.

7. И нструкция по эксплуатации

8. И нфузионная стойка

9. Кабель электропитания

10. Кислородны й баллон от 1 до 2 шт.

11. Кнопка вкл./вы кл. О т 1 до 3 шт.

12. Контактор от 1 до 4 шт.

13. Крюк для сцепления от 2 до 4 шт.

14. Лента перем ещ ения от 1 до 2 шт.

15. М еханизм перем ещ ения от 1 до 2 шт.

16. М еханизм поднятия от 2 до 4 шт.

17. Н аправляю щ ее колесо от 2 до 4 шт.

18. Нижняя рам а от 1 до 2 шт.

19. Ножной торм оз от 2 до 8 шт.

20.О граничитель действия эл. регулировок от 1 до 10 шт.

21. П лощ адка для сцепления от 2 до 4 шт.

22. Пульт управления вы носной от 1 до 2 шт.

23. Разъем подклю чения вы носного пульта управления

24. Разъем подклю чения эл. питания

25. Рукоятка управления движ ением  от 1 до 4 шт.

26. Ручка для разъединения от 2 до 4 шт.

27. Ручка для ручного управления 2 до 4 шт.

28. Ручка для ф иксации от 2 до 4 шт.

29. Ф иксатор перил от 2 до 4 шт.

30.Чехлы от 1 до 8 шт.

31. Электронны й блок управления от 1 до 2 шт.
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III. Инструкция и советы по эксплуатации

1.Панель управления и индикаторы работы устройства.

иное у п р ав л ен и е
о

POWER

•Подъем
UP

't—5 '
DOWN/ s

N - Опускание ш
ID-Пододвинуть поверхность устройства под пациента LOAD

•
IN
•

Переместить пациента на устройство
" Я Д
CARRY OUT

д  1 L s
RY - Поместить пациента с устройства 

Задвинуть поверхность устройства

Тормоз

Когда красный конец  торм озной  педали опущ ен, работает  торм оз, когда зелены й 

педали опущ ен, торм оз разблокирован, и устройство  м ож ет бы ть перем ещ ено, 

е внимание: когда торм оз разблокирован, цепь управления вы клю чена, 

рование не м ож ет работать. У стройство ф ункционирует только  при вклю ченном  

зе.

Обратите в н и м а н и е :

а) Когда тормоз разблокирован , цепь управления вы клю чена, оборудование не 
г работать. У стройство м ож ет работать только при вклю ченном  тормозе.

б) Трехпозиционное колесо (колесо, им ею щ ее 3 позиции/ф ункционирую щ ее в
5 ПОЗИЦИЯХ)

А Б В

•Тормоз работает (устройство на тормозе);
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Позиция для передвиж ения прямо.

fKiynpe^eHHe!

орически запрещается движение влево-вправо! 
______________________________________________________________________

Гормоз разблокирован

2. Перекладка пациента на устройство:

| щите устройство.

I Отрегулируйте положение ленточного конвейера:

а) Опустите перила с той стороны , с которой будет вы двигаться поверхность. 

I финьте устройство к постели пациента или операцион ного  стола на расстояние 

j ши при помощ и педали  торм оза заблокируйте колеса.

б) Используйте кнопки "UP" и "D O W N ", чтобы  регулировать вы соту устройства, 

j зовите перем ещ аю щ ую ся панель на 1 -2 см вы ш е постели пациента.

Предупреждение!

' Перекладка пациента может быть осуществлена только тогда, когда эти две 
операции выполнены.

• После этого перемещающая поверхность может быть приведена в движение.

шить пациента на устройство:

а) Нажмите кнопку "Load", чтобы  привести в движ ение ленточны й конвейер и 

лестать его под пациента. *

б) Когда пациент полностью  находится на перем ещ аем ой  поверхности , наж м ите 

вику "IN" чтобы перем естить его на устройство.

Предупреждение!

Прежде чем привести ленточный конвейер в движение, простыни и одежду 

воиента следует выровнять. Если простыня должна быть перемещена вместе с 

щиентом, положите край простыни на поверхность панели перед приведение^ 

» в движение. Если нет необходимости в перемещении простыни, закрепите ее 

|ан под матрасом, чтобы не допустить ее попадания в механизм.



3. Передвижение устройства.
Q F

Питание

[равнение
еред /Н азад ) Автоматическая рукоятка

<4

а) Разблокируйте торм оз;

б) Поднимите поручень вверх;

в) Если устройство управляется одним человеком , опустите ведущ ее колесо на 

□о, опустив зелены й конец  ры чага над колесом . Таким  образом , устройство легче 

является. Для м оделей , оснащ енны х «А втом атической  рукояткой» для движ ения 

ред, необходимо переклю чить переклю чатель, располож енны й на «А втом атической 

юте» в полож ение “D ” , для движ ения назад переклю чить переклю чатель в 

вжение “R ” . Д ля начала движ ения необходим о повернуть «А втом атическую  

вятку» на себя;

г) Прибыв на м есто назначения, опустите красны й конец  ры чага у  среднего 

Еса, чтобы вернуть его назад и далее управлять устройством  в поперечном  

травлении.

4. Перекладка пациента с устройства.

Отрегулируйте полож ение м ультиф ункционального м едицинского  транспортного 

за относительно поверхности , на которую  будете вы груж ать пациента.

а) Заблокируйте тормоз.

б) Опустите поручень вниз.

в) Нажмите кнопку "C A R R Y ", которая приведет в движ ение панель, чтобы

грузить пациента на постель. у

Нажмите "OUT", чтобы оставить пациента в постели и задвинуть панель.
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«упреждение !
/ 1 fи о

Обратите внимание: когда панель будет задвигаться обратно, откиньте 

>шь на кровать, чтобы она не попала на перемещающуюся панель.

4. Зарядка аккумуляторной батареи.

Когда световой индикатор "lackofpow er" (батарея разряж ена) загорается и 

шает постоянно издавать сигнал тревоги, это значит что нуж но нем едленно 

шть устройство: возьм ите устройство для зарядки  и вставьте один конец в разъем'** 

зарядного устройства, а другой  подклю чите к электрической  розетке, батарея 

ает заряжаться, загорится оранж ево-зелены й индикатор “charge” («заряд»). В рем я 

оки составляет 12-14часов. К огда батарея будет полностью  заряж ена, индикатор 

ке” («заряд») загорится зелены м  цветом.

Предупреждение:

1) У пациента или на поверхности кровати не должно находиться острых 

вей (таких, как ключи или металлические провода), которые могут повредить 

игом выдвигающейся панели.

2) Перед началом использования устройства очистите поверхность от 

ш  вещей, чтобы не допустить их попадания в механизм и его повреждения.

3) Поверхность постели должна быть ровной, не должно быть сильных 

ябов. Несмотря на то, что устройство имеет функцию регулировки высоты 

цу постелью и выдвижной панелью, следите за тем, чтобы высота между ними 

ш менее 5см.

4) Если шум от двигателя увеличивается в процессе работы, немедленно 

швитесь, чтобы проверить: верно ли установлены высота и расстояние; не 

кались ли в механизме посторонние предметы; не завернулась ли простынь 

и выдвигающуюся панель. После устранения проблемы работа может быть 

молжена.

5) Отключайте устройство, когда оно не используется.
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IV. Техническое обслуживание и обработка. с / 1 4

1. Уход за аккумуляторными батареями:

а) А ккумуляторны е батареи для м ультиф ункционального  м едицинского

I аортного стола не нуж даю тся в обслуж ивании. ^

б) Когда не хватает заряда батареи, нем едленно зарядите аккум улятор, чтобы  

жься, что оборудование м ож ет норм ально работать, таким  образом , вы продлите

I [эксплуатации аккум уляторной батареи.

в) Аккумуляторные батареи следует заряж ать раз в неделю , если оборудование
*

| (пользуется в течение длительного времени.

г) Аккумуляторная батарея подлеж ит зам ене 1 раз в 2 года.

2. Уход за покрытием выдвигающейся панели.

а) После использования в течение первы х трех м есяцев проверьте упругость 

рытая (под руководством  квалиф ицированны х специалистов).

б) Покрытие панели мож но чистить водой или дезинф ицировать с пом ощ ью  

лных дезинфицирую щ их средств (например, спирт, ф орм алин и др.):

-после того как пациент перем ещ ен в постель, задвиньте панель назад и очистите 

вненную поверхность.

- очистите всю  поверхность панели: после очистки  верхней и внутренней 

й х н о сти  обеих панелей наж м ите "LO A D " и "IN" несколько раз. Ч истите 

;треннюю сторону обеих панелей каж ды й раз, когда доска  вы двигается или 

имейте "CARRY" и "O U T" неоднократно.

в) Обращ айтесь с покры тием  вы движ ной панели осторож но, избегайте ее 

|реждения посторонним и предм етам и.

3. Периодически смазывайте детали устройства маслом для смазки.

пи механизма электрического подъем а -  раз в полгода, 

веса, крепления (с внутренней  стороны ) -  раз в год.
-ф
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1. Технические параметры.

1 виты перекладчика пациента (Д лина * Ш ирина) - 1900 мм * 695 мм 
впазон высоты: с диам етром  колеса 150 мм: от 5 8 0 м м ~  до 880мм 

с диам етром  колеса 200 мм: от 6 3 0 м м ~  до 930мм 
умещение поверхности - 520 мм. 
шна ленты ленточного конвейера -  Юм. 
к перекладчика пациента: 170кг.
горость движения перем ещ аем ой поверхности: 30 мм/с.
(жсимальный вес пациента: 135 кг.
нумуляторная батарея: (12V .13A H )x2
|лребляемая м ощ ность: 270W ( 3 X9 0 W , D C 24V  м оторы )
поминальное напряж ение :A C 220V , 50H z
Уровень шума: < 5 5  (Дб)
Время поднятия/ В рем я опускания: 20” / 12” сек 
Уровень электро-безопасности: ПВ 
Температура окруж аю щ ей среды: 10° ^  40°
Относительная влаж ность: 30%  75%
Атмосферное давление: 700 гП а 1060 гПа.

5. Условия транспортировки и хранения

4

*

■емпература хранения: -40° 55°.
шшосферное давление: 500 гП а + 1060 гПа.
■Хранить в проветриваем ой ком нате с относительной влаж ностью  не более 95%  без 
■к газов.
■Вовремя транспортировки следует избегать резких встряхиваний или воздействия 

иупревдение !

а) Постель больного, используемая с этим оборудованием, должна быть
Г ^

[■но зафиксирована.

б) Предотвратите попадание волос пациентов в щель под перемещаемой 

крхнбстью.

в) Не вставляйте пальцы в/под перемещаемую поверхность.

г) Перед началом технического обслуживания, обработки или ремонта, 

мне должно быть отключено от сети питания и выключатель должен

лься в положении «Выкл». -ф

д) Во время дезинфекции не допускать попадания влаги на электронные 

управления.
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6. Обработка.

6.1 Очистка.

Предупреждение !

• Медицинский персонал имеет право проводить обработку всех открытых, а 
также доступных поверхностей мультифункционального медицинского 
транспортного стола.

| Перед очисткой мультифункционального медицинского транспортного 
стола отключите от сети или отсоедините шнуры питания от их выходов;

Мультифункциональный м едицинский транспортны й стол долж но содерж аться в 

готе и порядке.
Очистку м ультиф ункционального м едицинского  транспортного стола 

йодимо проводить регулярно, по м ере его загрязнения. П еред очисткой 
бифункционального м едицинского транспортного стола сверьтесь с правилам и 
инфекции и стерилизации оборудования) ваш его лечебного  учреж дения. Если ваш е 
ючее место сильно загрязнено, или там  им еется м ного пы ли и песка, оборудование 
яно очищаться чащ е.

Наружная поверхность м ультиф ункционального м едицинского  транспортного 
■ должна очищ аться с использованием  ветоши из впитывающего материала: 
гой и мягкой ткани , губки или ватного там пона, см оченны х не едким чистящ им  
лором. П еред очисткой  м ультиф ункционального м едицинского  транспортного 
са рекомендуется вы ж им ать избы ток м ою щ его или дез. раствора.

Ниже приведены  прим еры  чистящ их растворов:

• Разведенны й раствор м ы ла в воде

• Разведенны й раствор ам м иака в воде

• Разведенны й раствор гипохлорита натрия (отбеливатель) ^

• Разведенны й ф орм альдегид (от 35 до 37% )

• П ерекись водорода (3% )
• Этанол (70% ) или изопропанол (70% )

Предупреждение ! •

• Диапазон концентраций от 500 ppm (1: 100 разведенная бытовая хлорная > 
известь) до 5000 ppm (1:10 разведенная бытовая хлорная известь) 
гипохлорита натрия является очень эффективным, однако окончательная 
концентрация должна выбираться на основании того, как много
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органических веществ (крови, слизи растительного и животного 
происхождения) осталось на поверхности Оборудования.

Вышеуказанные чистящие растворы могут использоваться только для 
обычной уборки. Если Вы используете их для контроля передачи инфекций^ 
мы снимаем с себя ответственность за их эффективность.

юы не повредить поверхность мультифункнионального медицинского 
[портного стола, следуйте следующим правилам:

| ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 
производителя.

• ВСЕГДА вытирайте остатки чистящего раствора сухой тканью после 
процесса очистки.

| НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо чистящий 
раствор, не выливайте жидкости или какой-либо раствор на оборудование.

| НИКОГДА не допускайте затекания жидкости в корпус, выключатели, 
коннекторы или в любые вентиляционные отверстия оборудования.

| НИКОГДА не используйте абразивные, разъедающие очистители, или 
очистители, содержащие ацетон.

| Никогда не оставляйте никакие чистящие средства на поверхности

6.2 Дезинфекция

инфекция или стерилизация м огут вы звать повреж дение м ультиф ункционального 

Винского транспортного стола:

ада очищайте поверхности м ультиф ункционального м едицинского  транспортного 
В перед проведением  дезинф екции.

^рмендуемый стерилизационны й материал:

:даве спирта (70%  этанол, 70%  изопропанол), и на основе альдегида.

]редупреждение !

• ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 
производителя и по возможности применяйте наименьшие концентрации

• НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо раствор, »хе 
наливайте воду или какой-либо раствор на оборудование

• НЕ ДОПУСКАЙТЕ избыток жидкости, остающийся на поверхности 
оборудования и на поверхности вспомогательной аппаратуры



| ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для дезинфекции: этиленоксид и 
формальдегид
ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить дезинфекцию оборудования и вспомогательной 
аппаратуры с использованием высокого давления и высокой температуры

1. Утилизация мультифункционального медицинского транспортного 
стола.

М ультифункциональный м едицинский транспортны й  стол вы полнен из У 

Ьеза, пластика и электронны х компонентов. Н икаких  специальны х реком ендаций 
а утилизации не требуется. Н е вы брасы вайте аппарат не в предназначенны х для 

Ьшки местах. А ппарат долж ен бы ть утилизирован  в соответствии  с приняты м и в 
ране правилами утилизации оборудования. У тилизацию  аккум уляторов 
рбходимо проводить на специализированны х предприятиях, им ею щ их 
■ответствующую лицензию .

V. Методы устранения неисправностей

[жание проблемы П ричина С пособы  реш ения

I Мотор включен, 

I но не работает

-С горел предохранитель -П ом еняйте предохранитель

-О тсутствие напряж ения в сети -Зарядите устройство

!еработают кнопки  

управления 

устройством

-У стройство не стоит на 

«тормозе».

-Н аж м ите ры чаг торм оза 

ещ е раз

-Ч резм ерны й им пульс -О тклю чите устройство и

вклю чите снова 
___________________________ 0̂

Не заряжается П редохранитель зарядного 

устройства сгорел

Зам ените предохранитель

Посторонний 

нарастающий ш ум  

яри эксплуатации

П осторонние предм еты  попали 

в/под вы двигаю щ ую ся панель

У страните посторонние 

предм еты



VI. Гарантийное обслуживание.

Срок гарантийного обслуж ивания: 12 м есяцев с м ом ента ввода оборудования в 

рацию. Гарантийное и постгарантийное обслуж ивание проводит оф ициальны й 

мтель завода изготовителя на территории России  О О О  «ДЖЕНЕРАДО 

1ГЕЧ».

11 Нижегородская обл, г. Н иж ний Н овгород, ул. Д еловая , д .22, корп.2, офис 7.

E-mail: gm @ gm -m ed.ru  

www.gm-med.ru

Гел. :(831) 423-80-10  Тел. факс: (831) 438-45-77

W '
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[
мание!

, Внимательно прочитайте инструкцию  перед использованием . ^

. При обнаруж ении неполадок в работе электросети  устройства (кром е 

неисправностей с предохранителем  и вы клю чателем ), прибор долж ен бы ть 

отремонтирован производителем .

Заниматься рем онтом  устройства и устранением  неисправностей  м огут только 

специально обученны е инж енеры , прош едш ие сертиф икацию  производителя.

ржание:

ищи и прим енение................................................................................................................  3

шоненты си стем ы ....................................................................................................................  3

Ьструкция и советы  по эксплуатации .............................................................................  5

гшическое обслуж ивание и обработка.........................................................................  9

поды устранения неисп равн остей .................................................................................. 13

|рантийное обслуж и ван и е.................................................................................................. 14



I. Функции и применение.

1. Функции:

Мультифункциональный м едицинский транспортны й  стол является 

щвванным продуктом , разработанны м  для реш ения проблем  с тр ан сп о р ти р о в к о й  

мюльных пациентов. О ригинальны й м еханизм  устройства позволяет спокойно 

кщать пациента на кровать или операционны й стол и обратно без усилий 

пинского персонала. А втом атически  регулируем ая поверхность стола 

граивается под анатом ические особенности тела, сводя к м иним ум у р и с к ^  

шнеиия физического ущ ерба здоровью  пациента в процессе перекладки.

2. Применение:

Мультифункциональный м едицинский транспортны й стол предназначено для 

[категорий пациентов, особенно для послеоперационны х больны х, пациентов с 

радениями позвоночника и опорно-двигательного аппарата, заболеваниям и 

ючнососудистой систем ы , наруш ениям и м озгового кровообращ ения и для других 

■•мобильных пациентов.

II. Компоненты системы

4

-Тожающая р у ч к а ; 
•Перемещающаяся п о в е р х н о с т ь  
точного ко н в е й е р а ; 
i-Переключатель п и т а н и я  ;
1-Разъем для зарядки;
:-Вьшосной пульт управления; 
-Боковые поручни;

7 -  Ф иксатор боковы х поручней ;
8 -  И нф узионная стойка;
9 - В ращ аю щ иеся колеса; vl
10 - Н аправляю щ ее колесо;
11 -  П едаль торм оза (блокировка 
движ ения);

3



[ежности:

1. Аккумуляторная батарея от 1 до 3 шт.

2. Боковые п ерила от 2 до 4 шт.

3. Ведущее колесо от 1 до 4 шт.

4. Верхняя рам а от 1 до 2 шт.

5. Вращ аю щееся колесо от 4 до 10 шт.

6. Защитный кож ух от 1 до 6 шт.

7. Инструкция по эксплуатации

8. И нфузионная стойка

9. Кабель электропитания

10. Кислородный баллон от 1 до 2 шт.

И.Кнопка вкл./вы кл. О т 1 до 3 шт.

12. Контактор от 1 до 4 шт.

13. Крюк для сцепления от 2 до 4 шт.

14. Лента перем ещ ения от 1 до 2 шт.

15. М еханизм перем ещ ения от 1 до 2 шт.

16. М еханизм поднятия от 2 до 4 шт.

17. Н аправляю щ ее колесо от 2 до 4 шт.

18. Нижняя рам а от 1 до 2 шт.

19. Ножной торм оз от 2 до 8 шт.

20.Ограничитель действия эл. регулировок от 1 до 10 шт.

21. П лощ адка для сцепления от 2 до 4 шт.

22. Пульт управления вы носной от 1 до 2 шт.

23. Разъем подклю чения вы носного пульта управления

24. Разъем подклю чения эл. питания

25. Рукоятка управления движ ением  от 1 до 4 шт.

26. Ручка для разъединения от 2 до 4 шт.

27. Ручка для ручного управления 2 до 4 шт.

28. Ручка для ф иксации от 2 до 4 шт.

29. Ф иксатор перил от 2 до 4 шт.

30.Чехлы от 1 до 8 шт.

31. Электронны й блок управления от 1 до 2 шт.

( / t j h  -О

$
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III. Инструкция и советы по эксплуатации

1.Панель управления и индикаторы работы устройства 

Ручное управление 

Подъем

IN - Опускание

-Пододвинуть поверхность устройства под пациента 

[ереместить пациента на устройство 

Y - Поместить пациента с устройства 

I-Задвинуть поверхность устройства

о

POWER

UP
(  ___  X

DOWN
<----- X

UXJ [ s i
LOAD

/" \
IN

✓------ x

Ж J
9

CARRY
/------ X

OUT
' '

Ж . П

'Тормоз

Когда красный конец торм озной педали опущ ен, работает торм оз, когда зелены й 

И педали опущ ен, торм оз разблокирован, и устройство  м ож ет бы ть перем ещ ено, 

ютите внимание: когда торм оз разблокирован, цепь управления вы клю чена, 

грудование не м ож ет работать. У стройство ф ункционирует только при вклю ченном  

роде.

Обратите в н и м ан и е:

а) Когда тормоз разблокирован , цепь управления вы клю чена, оборудование не

нет работать. У стройство м ож ет работать только при вклю ченном  тормозе. *

б) Трехпозиционное колесо (колесо, им ею щ ее 3 позиции/ф ункционирую щ ее в 

пк позициях)

А Б В

J-Тормоз работает (устройство на тормозе);

5



[«упреждение!

ггорически запрещается движение влево-вправо!

•Позиция для передвижения прямо. с >

Тормоз разблокирован

2. Перекладка пациента на устройство:

жите устройство.

Отрегулируйте положение ленточного конвейера:

а) Опустите перила с той стороны , с которой будет вы двигаться поверхность, 

кжньте устройство к постели пациента или операционного  стола на расстояние 

ли при помощ и педали  торм оза заблокируйте колеса.

б) Используйте кнопки "UP" и "D O W N ", чтобы  регулировать вы соту устройства, 

Вовите перемещ аю щ ую ся панель на 1 -2 см вы ш е постели пациента.

]редупреждение!

• Перекладка пациента может быть осуществлена только тогда, когда эти две 
операции выполнены.

• После этого перемещающая поверхность может быть приведена в движение.

I иестить пациента на устройство:

а) Нажмите кнопку "Load", чтобы  привести в движ ение ленточны й конвейер и
Лиестить его под пациента.

б) Когда пациент полностью  находится на перем ещ аем ой поверхности , наж м ите 

ру  "IN" чтобы перем естить его на устройство.

Предупреждение!

Прежде чем привести ленточный конвейер в движение, простыни и одежду 

тента следует выровнять. Если простыня должна быть перемещена вместе^#: 

шшентом, положите край простыни на поверхность панели перед приведением 

ев движение. Если нет необходимости в перемещении простыни, закрепите ее 

ван под матрасом, чтобы не допустить ее попадания в механизм.

6



3. Передвижение устройства.

Питание

управление
?перед/Назад) Автоматическая рукоятка

а) Разблокируйте тормоз;

б) Поднимите поручень вверх;

в) Если устройство управляется одним человеком, опустите ведущее колесо на 

ню, опустив зеленый конец рычага над колесом. Таким образом, устройство легче 

ивляется. Для моделей, оснащенных «Автоматической рукояткой» для движения 

еред, необходимо переключить переключатель, расположенный на «Автоматической 

ше» в положение “D”, для движения назад переключить переключатель в 

жжение “R”. Для начала движения необходимо повернуть «Автоматическую 

шку» на себя;

г) Прибыв на место назначения, опустите красный конец рычага у среднего 

веса, чтобы вернуть его назад и далее управлять устройством в поперечном 

давлении.

Зерекладка пациента с устройства. W

Отрегулируйте положение мультифункционального медицинского транспортного 

©относительно поверхности, на которую будете выгружать пациента.

а) Заблокируйте тормоз.

б) Опустите поручень вниз.

в) Нажмите кнопку "CARRY", которая приведет в движение панель, чтобы

узить пациента на постель. ^

мите "OUT", чтобы оставить пациента в постели и задвинуть панель.



упреждение!

Обратите внимание: когда панель будет задвигаться обратно, откиньте 

инь на кровать, чтобы она не попала на перемещающуюся панель. $

4. Зарядка аккумуляторной батареи.

Когда световой индикатор "lack of power" (батарея разряжена) загорается и 

да постоянно издавать сигнал тревоги, это значит что нужно немедленно ^ 

игь устройство: возьмите устройство для зарядки и вставьте один конец в разъем 

зарядного устройства, а другой подключите к электрической розетке, батарея 

кг заряжаться, загорится оранжево-зеленый индикатор “charge” («заряд»). Время 

ши составляет 12-14часов. Когда батарея будет полностью заряжена, индикатор 

je” («заряд») загорится зеленым цветом.

Предупреждение:

1) У пациента или на поверхности кровати не должно находиться острых 

(таких, как ключи или металлические провода), которые могут повредить 

изм выдвигающейся панели.

2) Перед началом использования устройства очистите поверхность от 

иш вещей, чтобы не допустить их попадания в механизм и его повреждения.

3) Поверхность постели должна быть ровной, не должно быть сильных 

шгоов. Несмотря на то, что устройство имеет функцию регулировки высоты 

щу постелью и выдвижной панелью, следите за тем, чтобы высота между ними 

kia менее 5 см.

4) Если шум от двигателя увеличивается в процессе работы, немедленно 

пановитесь, чтобы проверить: верно ли установлены высота и расстояние; не 

казались ли в механизме посторонние предметы; не завернулась ли простынь 

и выдвигающуюся панель. После устранения проблемы работа может быть 

рцолжена.

5) Отключайте устройство, когда оно не используется.
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1. Уход за аккумуляторными батареями:

а) Аккумуляторные батареи для мультифункционального медицинского

вспортного стола не нуждаются в обслуживании. j

б) Когда не хватает заряда батареи, немедленно зарядите аккумулятор, чтобы 

аиться, что оборудование может нормально работать, таким образом, вы продлите 

кэксплуатации аккумуляторной батареи.

в) Аккумуляторные батареи следует заряжать раз в неделю, если оборудование
Ф

п̂ользуется в течение длительного времени.

г) Аккумуляторная батарея подлежит замене 1 раз в 2 года.

2. Уход за покрытием выдвигающейся панели.

а) После использования в течение первых трех месяцев проверьте упругость 

вытия (под руководством квалифицированных специалистов).

б) Покрытие панели можно чистить водой или дезинфицировать с помощью 

лных дезинфицирующих средств (например, спирт, формалин и др.):

- после того как пациент перемещен в постель, задвиньте панель назад и очистите 

данную поверхность.

- очистите всю поверхность панели: после очистки верхней и внутренней 

крхности обеих панелей нажмите "LOAD" и "IN" несколько раз. Чистите 

гргннюю сторону обеих панелей каждый раз, когда доска выдвигается или 

имайте "CARRY" и "OUT" неоднократно.

в) Обращайтесь с покрытием выдвижной панели осторожно, избегайте ее 

«радения посторонними предметами.

3, Периодически смазывайте детали устройства маслом для смазки.

IV. Техническое обслуживание и обработка.

Ф

ни механизма электрического подъема -  раз в полгода, 

песа, крепления (с внутренней стороны) -  раз в год.



юариты перекладчика пациента (Длина * Ширина) - 2030 мм * 670 мм 
вазон высоты: с диаметром колеса 150 мм: от 560мм~ до 860мм 

с диаметром колеса 200 мм: от 610мм— до 910мм 
мещение поверхности - 520 мм. 
а ленты ленточного конвейера -  10м. 

перекладчика пациента: 150кг. 
лорость движения перемещаемой поверхности: 30 мм/с. 

симальный вес пациента: 135 кг. 
уляторная батарея: (12V.13AH)x2 

Потребляемая мощность: 270W( 3X90W, DC24V моторы)
Номинальное напряжение:АС220/110V, 50/60Hz 
Уровень шума: < 55 (Дб)
Время поднятия/ Время опускания: 20” /12” сек 
Уровень электро-безопасности: II В 
Температура окружающей среды: 10° ^  40°
Относительная влажность: 30% ^ 75%
Атмосферное давление: 700 гПа + 1060 гПа.

5. Условия транспортировки и хранения

( Технические параметры.

[Температура хранения: -40° 55°.
[Атмосферное давление: 500 гПа 1060 гПа. 

запить в проветриваемой комнате с относительной влажностью не более 95% без 
(газов.
) время транспортировки следует избегать резких встряхиваний или воздействия

упреждение !

а) Постель больного, используемая с этим оборудованием, должны быть

»шо зафиксированы. ^

б) Предотвратите попадание волос пациентов в щель под перемещаемой 

рхностью.

в) Не вставляйте пальцы в/под перемещаемую поверхность.

г) Перед началом технического обслуживания, обработки или ремонта, 

лие должно быть отключено от сети питания и выключатель должен 

одиться в положении «Выкл».
■■ф.д) Во время дезинфекции не допускать попадания влаги на электронные 

и управления.



■ Обработка.

6.1 Очистка.

Предупреждение !
—

• Медицинский персонал имеет право проводить обработку всех открытых, а 
также доступных поверхностей мультифункционального медицинского 
транспортного стола.

• Перед очисткой мультифункционального медицинского транспортного 
стола отключите от сети или отсоедините шнуры питания от их выходов; • 4

Мультифункциональный медицинский транспортный стол должен содержаться в 
' :дке.

I проводить регулярно, по мере его загрязнения. Перед очисткой
Ьрудования сверьтесь с правилами (дезинфекции и стерилизации оборудования) 
него лечебного учреждения. Если ваше рабочее место сильно загрязнено, или там 
кется много пыли и песка, оборудование должно очищаться чаще.

Наружная поверхность мультифункционального медицинского транспортного 
па должна очищаться с использованием ветоши из впитывающего материала: 
пой и мягкой ткани, губки или ватного тампона, смоченных не едким чистящим 
тором. Перед очисткой мультифункционального медицинского транспортного 
ыа рекомендуется выжимать избыток моющего или дез. раствора.

Ниже приведены примеры чистящих растворов:

• Разведенный раствор мыла в воде
• Разведенный раствор аммиака в воде
• Разведенный раствор гипохлорита натрия (отбеливатель)
• Разведенный формальдегид (от 35 до 37%) л
• Перекись водорода (3%)
• Этанол (70%) или изопропанол (70%)

Предупреждение ! •

• Диапазон концентраций от 500 ppm (1: 100 разведенная бытовая хлорная 
известь) до 5000 ppm (1:10 разведенная бытовая хлорная известь) 
гипохлорита натрия является очень эффективным, однако окончательная 
концентрация должна выбираться на основании того, как много 
органических веществ (крови, слизи растительного и животного 
происхождения) осталось на поверхности Оборудования.

мультифункционального медицинского транспортного стола
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| Вышеуказанные чистящие растворы могут использоваться только для 
обычной уборки. Если Вы используете их для контроля передачи инфекций, 
мы снимаем с себя ответственность за их эффективность.

обы не повредить мультифункциональный медицинский транспортный стол,
ще следующим правилам:

• ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 
производителя.

• ВСЕГДА вытирайте остатки чистящего раствора сухой тканью после 
процесса очистки.

• НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо чистящий 
раствор, не выливайте жидкости или какой-либо раствор на оборудование.

• НИКОГДА не допускайте затекания жидкости в корпус, выключатели, 
коннекторы или в любые вентиляционные отверстия оборудования.

• НИКОГДА не используйте абразивные, разъедающие очистители, или 
очистители, содержащие ацетон.

• Никогда не оставляйте никакие чистящие средства на поверхности

V

6.2 Дезинфекция
инфекция или стерилизация могут вызвать повреждение мультифункционального
датского транспортного стола:

щ очищайте поверхности мультифункционального медицинского транспортного
Ка перед проведением дезинфекции.

минуемый стерилизационный материал:

[.шве спирта (70% этанол, 70% изопропанол), и на основе альдегида.

Предупреждение !

• ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 

производителя и по возможности применяйте наименьшие концентрации

• НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо раствор, не 

наливайте воду или какой-либо раствор на оборудование

• НЕ ДОПУСКАЙТЕ избыток жидкости, остающийся на поверхности «I

оборудования и на поверхности вспомогательной аппаратуры

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для дезинфекции: этиленоксид и 

формальдегид
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить дезинфекцию оборудования и вспомогательной 

аппаратуры с использованием высокого давления и высокой температуры

#

Утилизация мультифункционального медицинского транспортного стола.

Мультифункциональный медицинский транспортный стол выполнен из 
железа, пластика и электронных компонентов. Никаких специальных рекомендаций 
зо утилизации не требуется. Не выбрасывайте аппарат не в предназначенных для^ 
свалки местах. Аппарат должен быть утилизирован в соответствии с принятыми в 
гране правилами утилизации оборудования. Утилизацию аккумуляторов 
цобходимо проводить на специализированных предприятиях, имеющих 
соответствующую лицензию.

V. Методы устранения неисправностей

рсание проблемы П ричина С пособы  реш ения

I  Мотор включен, 

I «о не работает

-Сгорел предохранитель -Поменяйте предохранитель

-Отсутствие напряжения в сети -Зарядите устройство

выработают кнопки  

управления 

I устройством

-Устройство не стоит на 

«тормозе».

-Нажмите рычаг тормоза 

еще раз

-Чрезмерный импульс -Отключите устройство и 

включите снова

I  Не заряжается Предохранитель зарядного 

устройства сгорел

Замените предохранитель

Л
Посторонний 

I врастающий ш ум  

I при эксплуатации

Посторонние предметы попали 

в/под выдвигающуюся панель

Устраните посторонние 

предметы

Л
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VI. Гарантийное обслуживание.

Срок гарантийного обслуживания: 12 месяцев с момента ввода оборудования в 

вуащию. Гарантийное и постгарантийное обслуживание проводит официальный 

шртель завода изготовителя на территории России ООО «ДЖЕНЕРАЗ^ 

0ТГЕЧ».

0,Нижегородская обл, г. Нижний Новгород, ул. Деловая , д.22, корп.2, офис 7.

E-mail: gm@gm-med.ru 

www.gm-med.ru

Тел. :(831) 423-80-10 Тел. факс: (831) 438-45-77

*

$

4
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иание!

1. Внимательно прочитайте инструкцию перед использованием. ^

1 При обнаружении неполадок в работе электросети устройства (кроме 

неисправностей с предохранителем и выключателем), прибор должен быть 

отремонтирован производителем.

Заниматься ремонтом устройства и устранением неисправностей могут только 

специально обученные инженеры, прошедшие сертификацию производителя.

иержание:

Функции и применение...............................................................................................  3

компоненты си стем ы .................................................................................................................... 4

Инструкция и советы по эксплуатации 6

Техническое обслуживание и обработка..............................................................  10

Методы устранения неисправностей.....................................................................  14

[Гарантийное обслуживание................................................................................... 15

Ф

'Ш

2



I. Функции и применение.
П г>

1. Функции:

Мультифункциональный медицинский транспортный стол является 

тентованным продуктом, разработанным для решения проблем с транспортировкой# 

1льных пациентов. Оригинальный механизм устройства позволяет спокойно 

щать пациента на кровать или операционный стол и обратно без усилий 

[некого персонала. Автоматически регулируемая поверхность стола 

ивается под анатомические особенности тела, сводя к минимуму риск
?

нения физического ущерба здоровью пациента в процессе перекладки. 

Мультифункциональный медицинский транспортный стол может реализовывать 

ороннее подключение между двумя основаниями и может быть использован в 

ъных помещениях.

Применение:

Мультифункциональный медицинский транспортный стол предназначен для всех 

рий пациентов, особенно для послеоперационных больных, пациентов с 

дениями позвоночника и опорно-двигательного аппарата, заболеваниями 

нососудистой системы, нарушениями мозгового кровообращения и для других 

мобильных пациентов.

1 3



II. Компоненты системы 3.'fj
Мультифункциональный медицинский транспортный 

стол с основанием «А»

с-Г о

9 10 11 11 13 Д А

I 1IF—I

\1

•Р\чка извлечения; 
соединительный крюк; 
•Ручка разделения; 
■1олкающая ручка; 
■Инфузионная стойка; 
■Нижнее основание «А»; 
Верхнее основание ; 

|5оковые поручни; 
Выключатель питания; 
-Разъем для зарядки;

1 Основание «В»

13 -  Фиксатор боковых 
поручней;
14 - Перемещающаяся 
поверхность ленточного 
конвейера;
11 -  Разъем для 
подключения выносного 
пульта;
12 -  Выносной пульт 
управления;

15 -  Соединительные 
направляющие;
16 - Соединительные 
рельсы (соединяющие 2 
основания);
17 -  Вращающиеся 
колеса;
18 -  Педаль тормоза;
19 -  Контактные 
площадки.

Ручка извлечения; 2 -  Соединительный крюк 3 -  Соединительные 
направляющие
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юдлежности:

1. Аккумуляторная батарея от 1 до 3 шт.

2. Боковые перила от 2 до 4 шт.

3. Ведущее колесо от 1 до 4 шт.

4. Верхняя рама от 1 до 2 шт.

5. Вращающееся колесо от 4 до 10 шт.

6. Защитный кожух от 1 до 6 шт.

7. Инструкция по эксплуатации

8. Инфузионная стойка

9. Кабель электропитания

10. Кислородный баллон от 1 до 2 шт.

11. Кнопка вкл./выкл. От 1 до 3 шт.

12. Контактор от 1 до 4 шт.

13. Крюк для сцепления от 2 до 4 шт.

14. Лента перемещения от 1 до 2 шт.

15. Механизм перемещения от 1 до 2 шт.

16. Механизм поднятия от 2 до 4 шт.

17. Направляющее колесо от 2 до 4 шт.

18. Нижняя рама от 1 до 2 шт.

19. Ножной тормоз от 2 до 8 шт.

20. Ограничитель действия эл. регулировок от 1 до 10 шт.

21. Площадка для сцепления от 2 до 4 шт.

22. Пульт управления выносной от 1 до 2 шт.

23. Разъем подключения выносного пульта управления

24. Разъем подключения эл. питания

25. Рукоятка управления движением от 1 до 4 шт.

26. Ручка для разъединения от 2 до 4 шт.

27. Ручка для ручного управления 2 до 4 шт.

28. Ручка для фиксации от 2 до 4 шт.

29. Фиксатор перил от 2 до 4 шт.

30.Чехлы от 1 до 8 шт.

31. Электронный блок управления от 1 до 2 шт.
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III. Инструкция и советы по эксплуатации

1. Панель управления и индикаторы работы устройства.

Ручное управление

•Подъем

|Л - Опускание

Ш- Пододвинуть поверхность устройства под пациента 

•Переместить пациента на устройство 

RRY - Поместить пациента с устройства 

I- Задвинуть поверхность устройства

о
POWER

UP' _ . ^ DOWN
/  *ч

\ Ш

LOAD
г  \ IN

f — z--X

Е ,
w

яК. u u

CARRY OUT---------■>,

E

£

[Тормоз

Когда красный конец тормозной педали опущен, работает тормоз, когда зеленый 

И педали опущен, тормоз разблокирован, и устройство может быть перемещено, 

юте внимание: когда тормоз разблокирован, цепь управления выключена, 

ржание не может работать. Устройство функционирует только при включенном 

позе.

Обратите внимание:

а) Когда тормоз разблокирован, цепь управления выключена, оборудование не 
гст работать. Устройство может работать только при включенном тормозе.

б) Трехпозиционное колесо (колесо, имеющее 3 позиции/функционирующее в Ф 
|к позициях)

А Б В

Ф

-Тормоз работает (устройство на тормозе);

-Позиция для передвижения прямо.
6



горически запрещается движение влево-вправо!

Тормоз разблокирован

2. Перекладка пациента на устройство:

■ чите устройство.

Отрегулируйте положение ленточного конвейера:
j

а) Опустите перила с той стороны, с которой будет выдвигаться поверхность, 

двиньте устройство к постели пациента или операционного стола на расстояние 

:м и при помощи педали тормоза заблокируйте колеса.

б) Используйте кнопки "UP" и "DOWN", чтобы регулировать высоту устройства, 

ювите перемещающуюся панель на 1 -2 см выше постели пациента.

1редупреждение!

• Перекладка пациента может быть осуществлена только тогда, когда эти две 
операции выполнены.

t После этого перемещающая поверхность может быть приведена в движение.

«упреждение!

ютить пациента на устройство:

а) Нажмите кнопку "Load", чтобы привести в движение ленточный конвейер и 

шить его под пациента.

б) Когда пациент полностью находится на перемещаемой поверхности, нажмите 

ищу "IN" чтобы переместить его на устройство.

Предупреждение !

Прежде чем привести ленточный конвейер в движение, простыни и одежду 

шиента следует выровнять. Если простыня должна быть перемещена вместе с 

иентом, положите край простыни на поверхность панели перед приведение^! 

в движение. Если нет необходимости в перемещении простыни, закрепите ее 

йпод матрасом, чтобы не допустить ее попадания в механизм.



3. Передвижение устройства.

а) Разблокируйте тормоз;

б) Поднимите поручень вверх;

в) Если устройство управляется одним человеком, опустите ведущее колесо нг^ 

ю, опустив зеленый конец рычага над колесом. Таким образом, устройство легче 

шется.

г) Прибыв на место назначения, опустите красный конец рычага у среднего

ка. чтобы вернуть его назад и далее управлять устройством в поперечном

дани и.

4. Соединение оснований.

местите мультифункциональный медицинский транспортный стол с пациентом 

ювании «А» к месту соединения, опустите конец тормозной педали, 

местите основание «В» вдоль основания «А».

1ходимо отрегулировать основание «А» по высоте с основанием «В» с помощью 

к выносного пульта "UP" и "DOWN",

дельно соедините основания «А» и «В» с помощью соединительного крюка и 

ельных направляющих подтолкнув, оба основания друг на друга, 

ите ручку извлечения, находящуюся с внешней стороны соединительного 

и с правого торца мультифункционального медицинского транспортного стола, 

е верхнее основание с пациентом по соединительным рельсам к другому 

ию. При правильном соединении верхнего основания и основания «В», Вы 

[те щелчок.

| Отпустите тормоз, поднимите ручку разделения, находящуюся на внутренней 

«не соединительного рельса и с левого торца перекладчика пациента основания 

•. и разделите их.

I

ладка пациента с устройства.

Отрегулируйте положение мультифункционального медицинского транспортного 

па относительно поверхности, на которую будете выгружать пациента.

а) Заблокируйте тормоз.

б) Опустите поручень вниз.

в) Нажмите кнопку "CARRY", которая приведет в движение панель, чтобы 

ить пациента на постель.
8



Нажмите "OUT", чтобы оставить пациента в постели и задвинуть панель, 

редупреждение!

Обратите внимание: когда панель будет задвигаться обратно, откиньте^ 

тынь на кровать, чтобы она не попала на перемещающуюся панель.

6. Зарядка аккумуляторной батареи.

Когда световой индикатор "lack of power" (батарея разряжена) загорается и 

знает постоянно издавать сигнал тревоги, это значит что нужно немедленно 

шть устройство: возьмите устройство для зарядки и вставьте один конец в разъем 

I зарядного устройства, а другой подключите к электрической розетке, батарея 

вст заряжаться, загорится оранжево-зеленый индикатор “charge” («заряд»). Время 

| цки составляет 12-14 часов. Когда батарея будет полностью заряжена, индикатор 

1 arge” («заряд») загорится зеленым цветом.

Предупреждение:

1) У пациента или на поверхности кровати не должно находиться острых 

ней (таких, как ключи или металлические провода), которые могут повредить 

нанизм выдвигающейся панели.

2) Перед началом использования устройства очистите поверхность от 

доих вещей, чтобы не допустить их попадания в механизм и его повреждения.

3) Поверхность постели должна быть ровной, не должно быть сильных 

пбов. Несмотря на то, что устройство имеет функцию регулировки высоты
Фооу постелью и выдвижной панелью, следите за тем, чтобы высота между ними 

т  менее 5 см.

4) Если шум от двигателя увеличивается в процессе работы, немедленно

тановитесь, чтобы проверить: верно ли установлены высота и расстояние; не 

изались ли в механизме посторонние предметы; не завернулась ли простынь 

и выдвигающуюся панель. После устранения проблемы работа может быть 

шолжена. “5#

5) Отключайте устройство, когда оно не используется.

9
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1
IV. Техническое обслуживание и обработка.

1, Уход за аккумуляторными батареями:

i) Аккумуляторные батареи для мультифункционального медицинского 

ортного стола не нуждаются в обслуживании. ^

б) Когда не хватает заряда батареи, немедленно зарядите аккумулятор, чтобы 

лься, что оборудование может нормально работать, таким образом, вы продлите 

[эксплуатации аккумуляторной батареи.

в) Аккумуляторные батареи следует заряжать раз в неделю, если оборудование
I  *[пользуется в течение длительного времени,

г) Аккумуляторная батарея подлежит замене 1 раз в 2 года.

2. Уход за покрытием выдвигающейся панели.
а) После использования в течение первых трех месяцев проверьте упругость 

я (под руководством квалифицированных специалистов).

б) Покрытие панели можно чистить водой или дезинфицировать с помощью 

.IX дезинфицирующих средств(например, спирт, формалин и др.): 

после того как пациент перемещен в постель, задвиньте панель назад и очистите

!ненную поверхность.

очистите всю поверхность панели: после очистки верхней и внутренней 

ости обеих панелей нажмите "LOAD" и "IN" несколько раз. Чистите 

раннюю сторону обеих панелей каждый раз, когда доска выдвигается или 

[айте "CARRY" и "OUT" неоднократно.

в) Обращайтесь с покрытием выдвижной панели осторожно, избегайте ее
трдения посторонними предметами.

3. Периодически смазывайте детали устройства маслом для смазки.

ии механизма электрического подъема -  раз в полгода, 

крепления (с внутренней стороны) -  раз в год.

10



Технические параметры.

йриты перекладчика пациента (Длина * Ширина) - 2030 мм * 670 мм
ириты соединенных оснований (Длина * Ширина) - 3880 мм * 670 мм
апазон высоты: от 590мм~ до 880мм
смещение поверхности - 510 мм.
яна ленты ленточного конвейера -  10м.
с перекладчика пациента: 292кг.
Усть движения перемещаемой поверхности: 30 мм/с. 
исимальный вес пациента: 135 кг.
'лумуляторная батарея: (12V.12AH)x2 
лребляемая мощность: 270W( 3><90W, DC24V моторы) 
поминальное напряжение :АС220/110V, 50/60Hz 
Уровень шума: < 55 (Дб)
Тремя поднятия/ Время опускания: 20” /12” сек 
Уровень электро-безопасности: II В 
Температура окружающей среды: 10° + 40° 
относительная влажность: 30% 75%
Атмосферное давление: 700 гПа -ь 1060 гПа.

/ н

А

J

i  Условия транспортировки и хранения

емпература хранения: -40° -ь 55°.
Атмосферное давление: 500 гПа 1060 гПа.

ть в проветриваемой комнате с относительной влажностью не более 95% без 
газов.
время транспортировки следует избегать резких встряхиваний или воздействия

преждение

а) Постель больного, используемая с этим оборудованием, должны быть 

ошо зафиксированы.

б) Предотвратите попадание волос пациентов в щель под перемещаемой

■верхностью.

в) Не вставляйте пальцы в/под перемещаемую поверхность.

г) Перед началом технического обслуживания, обработки или ремонта, 

зелие должно быть отключено от сети питания и выключатель должен 

шиться в положении «Выкл».

д) Во время дезинфекции не допускать попадания влаги на электронные



Обработка.

U Очистка.

упреждение

Медицинский персонал имеет право проводить обработку всех открытых, а 
также доступных поверхностей мультифункционального медицинского 
транспортного стола.
Перед очисткой мультифункционального медицинского транспортного 
стола отключите от сети или отсоедините шнуры питания от их выходов; ^

Мультифункциональный медицинский транспортный стол должен содержаться в 
юте и порядке.
Очистку мультифункционального медицинского транспортного стола 
одимо проводить регулярно, по мере его загрязнения. Перед очисткой 
^функционального медицинского транспортного стола сверьтесь с правилами 
фекции и стерилизации оборудования) вашего лечебного учреждения. Если ваше 
[ее место сильно загрязнено, или там имеется много пыли и песка, оборудование 
ю очищаться чаще.
Наружная поверхность мультифункционального медицинского транспортного 
должна очищаться с использованием ветоши из впитывающего материала: 
j и мягкой ткани, губки или ватного тампона, смоченных не едким чистящим 
|ром. Перед очисткой оборудования рекомендуется выжимать избыток моющего 

дез. раствора.
Ниже приведены примеры чистящих растворов:

• Разведенный раствор мыла в воде
• Разведенный раствор аммиака в воде
• Разведенный раствор гипохлорита натрия (отбеливатель)
• Разведенный формальдегид (от 35 до 37%)
• Перекись водорода (3%)
• Этанол (70%) или изопропанол (70%)

I Предупреждение! •

• Диапазон концентраций от 500 ppm (1: 100 разведенная бытовая хлорная 
известь) до 5000 ppm (1:10 разведенная бытовая хлорная известь) 
гипохлорита натрия является очень эффективным, однако окончательная 
концентрация должна выбираться

12
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органических веществ (крови, слизи растительного и животного 
происхождения) осталось на поверхности Оборудования.

Вышеуказанные чистящие растворы могут использоваться только для 
обычной уборки. Если Вы используете их для контроля передачи инфекций j  
мы снимаем с себя ответственность за их эффективность.

мне повредить Оборудование, следуйте следующим правилам:

| ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 
производителя.

• ВСЕГДА вытирайте остатки чистящего раствора сухой тканью послед 
процесса очистки.

' НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо чистящий 
раствор, не выливайте жидкости или какой-либо раствор на оборудование.

• НИКОГДА не допускайте затекания жидкости в корпус, выключатели, 
коннекторы или в любые вентиляционные отверстия оборудования.

' НИКОГДА не используйте абразивные, разъедающие очистители, или 
очистители, содержащие ацетон.

' Никогда не оставляйте никакие чистящие средства на поверхности

6.2 Дезинфекция

Дезинфекция или стерилизация могут вызвать повреждение 
шфункционального медицинского транспортного стола:

вда очищайте поверхности мультифункционального медицинского транспортного 
на перед проведением дезинфекции.

мендуемый стерилизационный материал:

[основе спирта (70% этанол, 70% изопропанол), и на основе альдегида.

4
редупреждение !

• ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 
производителя и по возможности применяйте наименьшие концентрации

• НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо раствор, не 
наливайте воду или какой-либо раствор на оборудование

• НЕ ДОПУСКАЙТЕ избыток жидкости, остающийся на поверхности 
оборудования и на поверхности вспомогательной аппаратуры

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для дезинфекции: этиленоксид и 
формальдегид

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить дезинфекцию оборудования и вспомогательной 
аппаратуры с использованием высокого давления и высокой температуры

13



Утилизация мультифункционального медицинского транспортного стола.

Мультифункциональный медицинский транспортный стол выполнен из 
иеза, пластика и электронных компонентов. Никаких специальных рекомендаций 
с утилизации не требуется. Не выбрасывайте аппарат не в предназначенных для^ 
залки местах. Аппарат должен быть утилизирован в соответствии с принятыми в 
фане правилами утилизации оборудования. Утилизацию аккумуляторов 
юбходимо проводить на специализированных предприятиях, имеющих 
ттветствующую лицензию.

'4

V. Методы устранения неисправностей

мание проблемы П ричина С пособы  реш ения

Чотор включен, 

во не работает

-Сгорел предохранитель -Поменяйте предохранитель

-Отсутствие напряжения в сети -Зарядите устройство

[работают кнопки  

управления 

устройством

-Устройство не стоит на 

«тормозе».

-Нажмите рычаг тормоза 

еще раз

-Чрезмерный импульс -Отключите устройство и 

включите снова

Не заряжается Предохранитель зарядного 

устройства сгорел

Замените предохранитель

Посторонний 

врастающий ш ум  

р  эксплуатации

Посторонние предметы попали 

в/под выдвигающуюся панель

Устраните посторонние 

предметы

*



Срок гарантийного обслуживания: 12 месяцев с момента ввода оборудования в 

уатацию. Гарантийное и постгарантийное обслуживание проводит официальный 

тавитель завода изготовителя на территории России ООО «ДЖЕНЕРАЛ^ 

ГЕЧ».

VI. Гарантийное обслуживание.

163, Нижегородская обл, г. Нижний Новгород, ул. Деловая , д.22, корп.2, офис 7. 

E-mail: gm@gm-med.ru 

www.gm-med.ru

Тел. :(831) 423-80-10 Тел. факс: (831) 438-45-77
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Мультифункциональный

медицинским транспортный стол

Инструкция по эксплуатации

Модель: SE (А)
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l̂ Hne!

Внимательно прочитайте инструкцию перед использованием. -

1 При обнаружении неполадок в работе электросети устройства (кроме 

неисправностей спредохранителем ивыключателем), прибор должен быть 

отремонтирован производителем.

Наниматься ремонтом устройства и устранением неисправностей могут только 

специально обученные инженеры, прошедшие сертификацию производителя.

(ржание:

1щии и применение...............................................................................................  3

компоненты с и с т е м ы ........................................................................................................................................ 3

Инструкция и советы по эксплуатации.................................................................  4

[Техническое обслуживание и обработка..............................................................  9

Методы устранения неисправностей.....................................................................  13

[Гарантийное обслуживание................................................................................... 14

■§

*
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I. Функции и применение.

1. Функции:

Мультифункциональный медицинский транспортный стол является 

тентованным продуктом, разработанным для решения проблем с транспортировкой 

иобольных пациентов. Оригинальный механизм устройства позволяет спокойно 

смещать пациента на кровать или операционный стол и обратно без усилий 

пинского персонала. Автоматически регулируемая поверхность 

бифункционального медицинского транспортного стола подстраивается под 

[омические особенности тела, сводя к минимуму риск причинения физического 

сба здоровью пациента в процессе перекладки.

2. Применение:

Мультифункциональный медицинский транспортный стол предназначен для 

категорий пациентов, особенно для послеоперационных больных, пациентов с 

здениями позвоночника и опорно-двигательного аппарата, заболеваниями 

ососудистой системы, нарушениями мозгового кровообращения и для других 

■мобильных пациентов.

II. Компоненты системы

•Кнопка включения;
[•Инфузионная стойка; 
[•Перемещающаяся поверхность 

очного конвейера;
[•Выносной пульт управления; 
[•Боковые поручни;
i-Механизмы регулировки высоты;

7 - Ведущее колесо;
8 - Порт зарядки устройства;
9 - Вращающиеся колеса; .д
10 - Педаль тормоза (блокировка движения);
11 - Педаль (подъём-опускание) ведущего 
колеса;
12 -Автоматическая рукоятка.
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t >✓  ^
надежности:

1. Аккумуляторная батарея от 1 до 3 шт.
2. Боковые перила от 2 до 4 шт.
3. Ведущее колесо от 1 до 4 шт.
4. Верхняя рама от 1 до 2 шт.
5. Вращающееся колесо от 4 до 10 шт.
6. Защитный кожух от 1 до 6 шт.
7. Инструкция по эксплуатации
8. Инфузионная стойка
9. Кабель электропитания
10. Кислородный баллон от 1 до 2 шт.
11. Кнопка вкл./выкл. От 1 до 3 шт.
12. Контактор от 1 до 4 шт.
13. Крюк для сцепления от 2 до 4 шт.
14. Лента перемещения от 1 до 2 шт.
15. Механизм перемещения от 1 до 2 шт.
16. Механизм поднятия от 2 до 4 шт.
17. Направляющее колесо от 2 до 4 шт.
18. Нижняя рама от 1 до 2 шт.
19. Ножной тормоз от 2 до 8 шт.
20.Ограничитель действия эл. регулировок от 1 до 10 шт.
21. Площадка для сцепления от 2 до 4 шт.
22. Пульт управления выносной от 1 до 2 шт.
23. Разъем подключения выносного пульта управления
24. Разъем подключения эл. питания
25. Рукоятка управления движением от 1 до 4 шт.
26. Ручка для разъединения от 2 до 4 шт.
27. Ручка для ручного управления 2 до 4 шт.
28. Ручка для фиксации от 2 до 4 шт.
29. Фиксатор перил от 2 до 4 шт.
ЗО.Чехлы от 1 до 8 шт.
31. Электронный блок управления от 1 до 2 шт.

III. Инструкция и советы по эксплуатации

При первом использовании мультифункционального медицинского 

кпортного стола следует провести разблокировку механизма подъема:

а) Включить кнопку электропитания;

б) На выносном пульте нажать кнопку «Вниз» (Down) и удерживать в нажатом 

нии в течение 30-40 секунд. В течение этого времени стол опустится j o  

ума, произойдет разблокировка, и стол немного поднимется. После этого

^^функциональный медицинский транспортный стол можно использовать.
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[ую процедуру следует проводить после каждого отключения клемм на 

вдяторах. t

1.Панель управления и индикаторы работы устройства.

4
Ручное управление

•Подъем

IN - Опускание

Ф- Пододвинуть поверхность устройства под пациента 

■Переместить пациента на устройство 

IRY - Поместить пациента с устройства 

■•Задвинуть поверхность устройства

1 Тормоз

Когда красный конец тормозной педали опущен, работает тормоз, когда зеленый

кц педали опущен, тормоз разблокирован, и устройство может быть перемещено.

отите внимание: когда тормоз разблокирован, цепь управления выключена,
С*

рование не может работать. Устройство функционирует только при включенном 

розе.

Обратите внимание:

а) Когда тормоз разблокирован, цепь управления выключена, оборудование не 
г работать. Устройство может работать только при включенном тормозе.

о
POWER

UP DOWN

Ш

LOAD IN
у----------------- V ----------— ч

CARRY OUT

б) Трехпозиционное колесо (колесо, имеющее 3 позиции/функционирующее в 
зициях) J



[■Позиция для передвижения прямо. 

1релупреждение!

иегорически запрещается движение влево-вправо!

1 -Тормоз разблокирован

2. Перекладка пациента на устройство:

■очите устройство.

Отрегулируйте положение ленточного конвейера:

[ а) Опустите перила с той стороны, с которой будет выдвигаться поверхность, 

вдвиньте устройство к постели пациента или операционного стола на расстояние 

Кем и при помощи педали тормоза заблокируйте колеса.

б) Используйте кнопки "UP" и "DOWN", чтобы регулировать высоту устройства, 

пновите перемещающуюся панель на 1 -2 см выше постели пациента.

Предупреждение!
__________________________________________________________________________________________ &

• Перекладка пациента может быть осуществлена только тогда, когда эти две 
операции выполнены.

• После этого перемещающая поверхность может быть приведена в движение.

ить пациента на устройство:

а) Нажмите кнопку "Load", чтобы привести в движение ленточный конвейер и |  

ить его под пациента.

б) Когда пациент полностью находится на перемещаемой поверхности, нажмите 

"IN" чтобы переместить его на устройство.



С\

; Прежде чем привести ленточный конвейер в движение, простыни и одежду 

, кнта следует выровнять. Если простыня должна быть перемещена вместе (T j. 

китом, положите край простыни на поверхность панели перед приведением 

iдвижение. Если нет необходимости в перемещении простыни, закрепите ее 

и под матрасом, чтобы не допустить ее попадания в механизм.

?едупреждение!

3. Передвижение устройства.
Ф

Направление

(Вперед/Назад) Автоматическая рукоятка

а) Разблокируйте тормоз;

б) Поднимите поручень вверх;

в) Если устройство управляется одним человеком, опустите ведущее колесо на 

впю, опустив зеленый конец рычага над колесом. Таким образом, устройство легче 

травляется. Для движения вперед, необходимо переключить переключатед4, 

итоженный на «Автоматической рукоятке» в положение “D”, для движения назад 

заключить переключатель в положение “R”. Для начала движения необходимо 

ввернуть «Автоматическую рукоятку» на себя;

г) Прибыв на место назначения, опустите красный конец рычага у среднего 

плеса, чтобы вернуть его назад и далее управлять устройством в поперечном 

направлении. »
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4. Перекладка пациента с устройства.

Отрегулируйте положение мультифункционального медицинского транспортного 

относительно поверхности, на которую будете выгружать пациента.

^Заблокируйте тормоз. i
б) Опустите поручень вниз.

в) Нажмите кнопку "CARRY", которая приведет в движение панель, чтобы 

пить пациентана постель.

Нажмите "OUT", чтобы оставить пациента в постели и задвинуть панель. л

упреждение!

Обратите внимание: когда панель будет задвигаться обратно, откиньте 

ггынь на кровать, чтобы она не попала на перемещающуюся панель.

5. Зарядка аккумуляторной батареи.

Когда световой индикатор "lack of power" (батарея разряжена) загорается и 

аает постоянно издавать сигнал тревоги, это значит что нужно немедленно 

НИТЬ устройство: возьмите устройство для зарядки и вставьте один конец в разъем 

зарядного устройства, а другой подключите к электрической розетке, батарея 

■ет заряжаться, загорится оранжево-зеленый индикатор “charge” («заряд»). Время 

щи составляет 12-14часов. Когда батарея будет полностью заряжена, индикатор 

srge” («заряд») загорится зеленым цветом.

Предупреждение:
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------г

1) У пациента или на поверхности кровати не должно находиться острых

! вей (таких, как ключи или металлические провода), которые могут повредить

1 шиизм выдвигающейся панели.

2) Перед началом использования устройства очистите поверхность от

itiKHX вещей, чтобы не допустить их попадания в механизм и его повреждения.

3) Поверхность постели должна быть ровной, не должно быть сильных 

рбов. Несмотря на то, что устройство имеет функцию регулировки высоты 

шду постелью и выдвижной панелью, следите за тем, чтобы высота между ними 

р  менее 5см.
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4) Если шум от двигателя увеличивается в процессе работы, немедленно 

шовитесь, чтобы проверить: верно ли установлены высота и расстояние; не 

ались ли в механизме посторонние предметы; не завернулась ли простынь 

выдвигающуюся панель. После устранения проблемы работа может Ъъ\т? ̂  

иолжена.

5) Отключайте устройство, когда оно не используется.

IV. Техническое обслуживание и обработка.

1.Уход за аккумуляторными батареями:

а) Аккумуляторные батареи для мультифункционального медицинского 

п̂ортного стола не нуждаются в обслуживании.

б) Когда не хватает заряда батареи, немедленно зарядите аккумулятор, чтобы 

апъся, что оборудование может нормально работать, таким образом, вы продлите 

эксплуатации аккумуляторной батареи.

в) Аккумуляторные батареи следует заряжать раз в неделю, если оборудование 

п̂ользуется в течение длительного времени.

г) Аккумуляторная батарея подлежит замене 1 раз в 2 года.

2.Уход за покрытием выдвигающейся панели.

а) После использования в течение первых трех месяцев проверьте упругость 

рытая (под руководством квалифицированных специалистов).

б) Покрытие панели можно чистить водой или дезинфицировать с помощью

,ix дезинфицирующих средств (например, спирт, формалин и др.): ш

после того как пациент перемещен в постель, задвиньте панель назад и очистите

иенную поверхность.

- очистите всю поверхность панели: после очистки верхней и внутренней 

кности обеих панелей нажмите "LOAD" и "IN" несколько раз. Чистите 

ннюю сторону обеих панелей каждый раз, когда доска выдвигается или 

[айте "CARRY" и "OUT" неоднократно.

в) Обращайтесь с покрытием выдвижной панели осторожно, избегайте ее 

,ения посторонними предметами.
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упреждение!

егорически запрещается поднимать верхнюю панель относительно 
шей панели на угол более чем 45 °.

3. Периодически смазывайте детали устройства маслом для смазки.

ми механизма электрического подъема -  раз в полгода, 

кса, крепления (с внутренней стороны) -  раз в год.

I. Технические параметры.

Габариты перекладчика пациента (Длина * Ширина) -2130 мм * 810 мм 
ипазон высотых диаметром колеса200 мм: от 650мм до 930мм 
с̂мещение поверхности -600 мм.

1жна ленты ленточного конвейера -  10м.
Пес перекладчика пациента: 295кг.
Скорость движения перемещаемой поверхности: 30 мм/с.
Максимальный вес пациента: 200 кг.
йумуляторная батарея: (12V.16AH)x2
Потребляемая мощность: 270W( 3><90W, DC24V моторы)
Номинальное напряжение:АС220/110V, 50/60Hz 
Уровень шума: <55 (Дб)
Время поднятия/ Время опускания: 20” /1 2 ” сек 
Уровень электро-безопасности:11В 
Температура окружающей среды: 10° + 40°
Относительная влажность: 30% 75%
Атмосферное давление: 700 гПа 1060 гПа.

т

5, Условия транспортировки и хранения

Температура хранения: -40° + 55°.
(Атмосферное давление: 500 гПа ^ 1060 гПа. -

|Хранить в проветриваемой комнате с относительной влажностью не более 95% без 
ик газов.
(Во время транспортировки следует избегать резких встряхиваний или воздействия 
ив.

упреждение!

а) Постель больного, используемая с этим оборудованием, должны быть 

юшо зафиксированы.

б) Предотвратите попадание волос пациентов в щель под перемещаемой 

(ерхностью.

в) Не вставляйте пальцы в/под перемещаемую поверхность.
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г) Перед началом технического обслуживания, обработки или ремонта,

(те должно быть отключено от сети питания и выключатель должен 

шься в положении «Выкл».

д) Во время дезинфекции не допускать попадания влаги на электронные

м управления.

о. Обработка.

6.1 Очистка.
]редупреждение !

• Медицинский персонал имеет право проводить обработку всех открытых, а 
также доступных поверхностей мультифункционального медицинского 
транспортного стола.

• Перед очисткой мультифункционального медицинского транспортного 
стола отключите от сети или отсоедините шнуры питания от их выходов; * •

Мультифункциональный медицинский транспортный стол должен содержаться 
тате и порядке.

Очистку мультифункционального медицинского транспортного стола 
шдимо проводить регулярно, по мере его загрязнения. Перед очисткой 
бифункционального медицинского транспортного стола сверьтесь с правилами 
ешфекции и стерилизации оборудования) вашего лечебного учреждения. Если ваше 
шее место сильно загрязнено, или там имеется много пыли и песка, оборудование 
ажно очищаться чаще.

Наружная поверхность Оборудования должна очищаться с использованием 
ноши из впитывающего материала: чистой и мягкой ткани, губки или ватного 
иона, смоченных не едким чистящим раствором. Перед очистк^р 
шифункционального медицинского транспортного стола рекомендуется выжимать 
шток моющего или дез. раствора.

Ниже приведены примеры чистящих растворов:

• Разведенный раствор мыла в воде
• Разведенный раствор аммиака в воде
• Разведенный раствор гипохлорита натрия (отбеливатель)
• Разведенный формальдегид (от 35 до 37%)
• Перекись водорода (3%) К
• Этанол (70%) или изопропанол (70%)



Зредупреждение!

• Диапазон концентраций от 500 ppm (1: 100 разведенная бытовая хлорная 
известь) до 5000 ppm (1:10 разведенная бытовая хлорная известь) 
гипохлорита натрия является очень эффективным, однако окончательна*^ 
концентрация должна выбираться на основании того, как много 
органических веществ (крови, слизи растительного и животного 
происхождения) осталось на поверхности Оборудования.

• Вышеуказанные чистящие растворы могут использоваться только для А 
обычной уборки. Если Вы используете их для контроля передачи инфекций, 
мы снимаем с себя ответственность за их эффективность.

»оы не повредить мультифункциональный медицинский транспортный стол, 
ше следующим правилам:

• ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 
производителя.

• ВСЕГДА вытирайте остатки чистящего раствора сухой тканью после 
процесса очистки.

• НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо чистящий 
раствор, не выливайте жидкости или какой-либо раствор на оборудование.

• НИКОГДА не допускайте затекания жидкости в корпус, выключатели, 
коннекторы или в любые вентиляционные отверстия оборудования.

• НИКОГДА не используйте абразивные, разъедающие очистители, или 
очистители, содержащие ацетон.

• Никогда не оставляйте никакие чистящие средства на поверхности

6.2 Дезинфекция

инфекция или стерилизация могут вызвать повреждение мультифункционального 
щинского транспортного стола:

гда очищайте поверхности мультифункционального медицинского транспортного 
а перед проведением дезинфекции.

юмендуемый стерилизационный материал:

I лнове спирта (70% этанол, 70% изопропанол), и на основе альдегида.

Зредупреждение!
Ч

• ВСЕГДА разводите растворы в соответствии с рекомендациями 
производителя и по возможности применяйте наименьшие концентрации
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| НИКОГДА не погружайте оборудование в воду или в какой-либо раствор, не 
наливайте воду или какой-либо раствор на оборудование

| НЕ ДОПУСКАЙТЕ избыток жидкости, остающийся на поверхности 
оборудования и на поверхности вспомогательной аппаратуры

| ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для дезинфекции: этиленоксид
формальдегид

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ проводить дезинфекцию оборудования и вспомогательной 
аппаратуры с использованием высокого давления и высокой температуры

I Утилизация мультифункционального медицинского транспортного стола

Мультифункциональный медицинский транспортный стол выполнен из 
железа, пластика и электронных компонентов. Никаких специальных рекомендаций 
ю утилизации не требуется. Не выбрасывайте аппарат не в предназначенных для 
свалки местах. Аппарат должен быть утилизирован в соответствии с принятыми в 
.гране правилами утилизации оборудования. Утилизацию аккумуляторов 
зеобходимо проводить на специализированных предприятиях, имеющих 
соответствующую лицензию.

V. Методы устранения неисправностей

писание проблемы П ричина С пособы  реш ения

Мотор включен, 

но не работает

-Сгорел предохранитель -Поменяйте предохранитель

-Отсутствие напряжения в сети -Зарядите устройство

Сработают кнопки  

управления 

устройством

-Устройство не стоит на 

«тормозе».

-Нажмите рычаг тормоза 

еще раз

-Чрезмерный импульс -Отключите устройство и ш 

включите снова

Не заряжается Предохранитель зарядного 

устройства сгорел

Замените предохранитель

Посторонний 

зарастающий шум  

яри эксплуатации

Посторонние предметы попали 

в/под выдвигающуюся панель

Устраните посторонние 

предметы

--------------------------------------------------------
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VI. Гарантийное обслуживание.

Срок гарантийного обслуживания: 12 месяцев с момента ввода оборудования в 

пуатацию. Гарантийное и постгарантийное обслуживание проводит официальный 

павитель завода изготовителя на территории России ООО «ДЖЕНЕРА.ГТ 

ЩТЕЧ».

1Й, Нижегородская обл, г. Нижний Новгород, ул. Деловая , д.22, корп.2, офис 7. 

E-mail: gm@gm-med.ru 

www.gm-med.ru

Тел. :(831) 423-80-10 Тел. факс: (831) 438-45-77

*
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